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Чтение — это нечто, объединя­
ющее зрение, слух, чутье, мышление.

Н. Хикмет

Эффективность интеллектуальной 
деятельности ш кольников, сту­

дентов, специалистов творческого 
труда разных отраслей знания сущ е­
ственно и во многом зависит от про­
цессов восприятия и переработки ин­
формации. Так как основным сред­
ством получения информации я в л я ­
ется чтение, то исследование зако­
номерностей его соверш енствования 
представляется актуальной задачей 
психологической науки и практики. 
П роцесс р азви ти я  динам ического  
чтения во многом сдерж ивается от­
сутствием квалиф ицированны х кад ­
ров преподавателей и недостаточной 
разработкой частных методик обуче­
ния динамическому чтению и вне­
дрением в педагогическую  практи­
ку современны х инф орм ационны х 
технологий.

Разработку методов совершенство­
вания процесса чтения можно харак­
теризовать как перспективное направ­
ление прикладных психологических 
исследований, обеспечивающих интен­
сификацию умственного труда уча­
щихся, студентов и взрослых. Медлен­
ное чтение сопряжено, как правило, с 
фиксацией внимания на отдельных 
буквах, словах и фразах, их повторным 
чтением, с большими энергетическими 
и временными затратами, переживани­
ем смысловой монотонности, снижени­
ем интереса к чтению и быстрым 
утомлением [4].

М етодическое обеспечение ди­
нам ического чтен и я  предполагает

изучение приемов и способов дости­
ж ения максимальной скорости ч те­
ния, основанных на совершенствова­
нии понимания и продуктивной а к ­
туализации психических процессов, 
обеспечивающ их чтение, и умствен­
ных действий, совершаемых читаю ­
щим [11; 16].

М етодические приемы и предла­
гаемые в настоящ ее время средства 
обучения динамическому чтению мо­
гут быть объединены в следующие 
группы :

1) методики блокирования свя­
зей речемоторного и речеслухового 
осм ы сления текста , дублирую щ их 
его зрительное восприятие;

2) методики расш ирения цент­
рального поля зрения и выработки 
навы ков использования периф ери­
ческих механизмов;

3) методики формирования н а­
вы ков опереж аю щ его логического 
пои ска , установок на вы явлени е 
смысловых структур в тексте;

4) методики формирования ус­
тановок  на м акси м альн о  быстрое 
восприятие и осмысление зритель­
ной информации;

5) методики контроля и само­
контроля, осущ ествляемые в трудо­
емком «ручном» процессе чтения [1; 
3; 7; 9].

К ак следует из вы ш еуказанно­
го перечня методик, динамичность 
чтения предлагается развивать пу­
тем соверш ен ствован ия техн и ки  
чтен и я  и восп рияти я содерж ания 
текстов в условиях дефицита време­
ни , соверш енствования процессов 
зрительного восприятия, внимания и 
п ам яти , отработки рац и он альн ы х
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приемов работы с текстом в зависи­
мости от его характера и цели чте­
ния. К методически активны м сред­
ствам обучения динамическому ч те­
нию относятся разнообразные специ­
альные технические средства, такие 
как графопроектор, магнитофон, та- 
хистоскоп, фразоскоп, которые ис­
пользуются в обучении новым при­
емам чтения, обеспечивающим воз­
растание скорости смысловой пере­
работки, усвоение и запоминание ин­
формации [10; 12; 14; 16].

Скорость чтения определяется 
количеством знаков или слов, про­
читанных за единицу времени, с уче­
том качества усвоения прочитанно­
го. При стандартном чтении поток 
графической информации направля­
ется в мозг при помощи зрительно­
го, речедвигательного и слухового 
анализаторов. При скоростном же 
чтении происходит целостное вос­
приятие укрупненных единиц содер­
ж ания текста и поток графической 
информации направляется  в мозг, 
почти м ин уя речедвигательн ы й  и 
слуховой аппараты  [4; 6; 8; 12].

Для формирования навы ка ин­
тенсивной обработки инф орм ации 
(скорочтения) в РИВШ БГУ разрабо­
тана и внедряется в образовательную 
практику экспертно-обучающая сис­
тема (ЭОС) на базе компьютерной тех­
нологии [5].

Данная система включает:
-  электронный «Прибор совре­

менного читателя» (ПСЧ) — техни­
ческое средство обучения, которое мо­
жет работать в автономном режиме 
или к ак  периферийное устройство 
компьютера;
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-  программу обеспечения рабо­
чих режимов чтения;

-  комплекс методических мате­
риалов, использование которых позво­
ляет активно формировать навы ки 
динамического чтения, развивать ба­
зовые познавательные процессы обу­
чаемых, обеспечивая повышение эф­
фективности восприятия и переработ­
ки информации.

Основными дидактическими до­
стоинствами разработанной эксперт­
но-обучающей системы являю тся:

1) возможность оперативной ди­
агностики у обучаемых уровня сфор- 
мированности навы ка чтения;

2) получение срочной информа­
ции о динамике скорости чтения раз­
личных текстов по ходу его осуще­
ствления;

3) возможность получения и н ­
формации на мониторе о продуктив­
ности понимания информации;

4) визуальное графическое пред­
ставление информации о соотноше­
нии скорости чтения и понимания 
обучаемыми читаемых текстов;

5) возможность саморегуляции 
скорости чтения от минимальной до 
м аксим альной  в зависим ости  от 
субъективной трудности текста;

6) возможность реш ать задачи 
совершенствования навыка скорочте­
ния в режиме самообучения с само­
контролем хода процесса и его ре­
зультатов, а такж е закреплять скла­
ды ваю щ ийся навы к чтения  путем 
использования эффекта «навязы ва­
ния темпа»;

7) возм ож ность реали заци и  
принципа индивидуализации обуче­
ния чтению с учетом психологиче­
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ских и психофизиологических осо­
бенностей обучаемых;

8) осущ ествление процесса ч те­
ния на базе ЭОС обучаемыми в н а­
вязан н ом  тем пе, способствую щ ем 
ак ти в и зац и и  их позн авательн ы х  
процессов: м ы ш ления, памяти, вни­
мания, восприятия, — формирует ра­
бочую доминанту с их актуали зац и ­
ей на повышенном функциональном 
уровне;

9) получение срочной информа­
ции о соотношении скорости чтения 
и продуктивности понимания, позво­
ляющее преподавателю направленно 
и избирательно регулировать состав­
ляю щ ие эффективной скорости чте­
ния обучаемых;

10) возможность оперативно по­
лучать информацию о стиле умствен­
ной деятельности обучаемых в про­
цессе формирования навы ка эффек­
тивного чтения и наглядно демонст­
рировать уровни развития данного 
навы ка, динамику его при действии 
различны х внеш них и внутренних 
факторов (утомление, стресс, деавто­
м атизация навы ка и др.).

М айский референдум 1995 г. 
закрепил в Республике Беларусь два 
государственных язы ка — белорус­
ский и русский, что подтверждено 
конституционно ноябрьским  реф е­
рендумом 1996 г. В результате се­
годня у нас существует государствен­
ное белорусско-русское двуязы чие, 
т.е. билингвизм — владение и попе­
ременное пользование одним и тем 
же лицом или коллективом  двумя 
различными язы ками или различны ­
ми диалектами одного и того же язы ­
ка [2]. Исходя из этого, современная

практика и отечественная лингводи- 
дактика ставят задачу овладения бе­
лорусским языком в такой степени, 
чтобы можно было свободно пользо­
ваться устной и письменной форма­
ми речи, читать и понимать художе­
ственную, научно-популярную и дру­
гую литературу [13; 15].

В актуальной и многоаспектной 
проблеме изучения взаимодействия 
белорусского и русского языков в на­
шем исследовании были выделены 
следующие задачи:

-  изучить в сравнительном пла­
не особенности сформированности на­
вы ка чтения у учеников на белорус­
ском и русском я зы к а х ; вы явить 
при этом продуктивность чтения с 
учетом понимания в разных реж и­
мах: обычном и с помощью ЭОС;

-  выявить зависимость скорости 
чтения от подвижности-ригидности 
мышления ш кольников на уровне 2-й 
сигнальной системы;

-  изучить взаимосвязь скорости 
чтения учащ имися различны х тек­
стов и успеваемости по дисциплинам 
гуманитарного и естественнонаучно­
го цикла.

С участием 15 ш кольников 
г. Минска 5 -6  классов и 30 учащ их­
ся сельской ш колы, изучаю щ их рус­
ский и белорусский язы к , было про­
ведено 4 серии индивидуальных экс­
периментов:

1) чтение текста на белорусском 
язы ке в обычном (удобном) режиме;

2) чтение текста на русском язы ­
ке в обычном (удобном) режиме;

3) чтение текстов на русском и 
белорусском язы ках в максимальном 
режиме (с максимальной скоростью);
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4) чтение текстов на русском и 
белорусском язы ках  в комфортном 
и максимальном режимах с помощью 
ЭОС.

Д ля изучен ия подвиж ности  
мы ш ления учащ ихся в коллекти в­
ном эксперименте был использован 
метод анаграмм, который предпола­
гал составление в течение 3 мин слов 
из набора букв на русском и бело­
русском язы ках . Высокий уровень 
гибкости м ы ш ления по принятой  
методике предполагал составление 
20 слов и более; средний — 13-19  
слов; низкий — 7 -12  слов. П оказа­
тели успеваемости оценивались по 
средним оценкам каж дого ученика 
за полугодие по гуманитарным и ес­
тественнонаучным предметам.

Во всех сериях экспериментов 
учитывались скорость чтения, про­
дуктивность понимания и эффектив­
ная скорость. В эксперименте исполь­
зовались 8 текстов — 4 на русском 
и 4 на белорусском язы ке одинако­
вой сложности и направленности: 1 -  
1 — исторические, 1 -1  — худож е­
ственные, 1-1  — публицистические; 
1 -1  — географические.

К ак следует из результатов экс­
перимента, средняя скорость чтения 
текстов ш кольн и кам и  5-го класса 
г. М инска на белорусском язы ке в 
обычном (удобном) режиме составля­
ет 88 ,5± 4 ,89  слова в минуту, на рус­
ском — 103±5,29 слова в минуту с 
пониманием 41% и 74% . В м акси­
мально возможном режиме скорость 
чтения на белорусском язы ке возра­
стает у этой группы до 101±6,01 сло­
ва в м инуту, на русском  — до 
1 1 7 ± 6 ,9 3 . П оказатели  пон им ан ия

r  I f стихологическая -] 2003 
I  (служба

прочитанного увеличиваются в сред­
нем до 65% на белорусском язы ке 
и практически не изменяю тся при 
чтении русскоязы чн ы х текстов 
(73% ).

У сельских ш кольников, учени­
ков 5 и 6 классов, скорость чтения 
в удобном реж име на русском я зы ­
ке составила 112± 7 ,2  слова в м ину­
ту, на белорусском  — 9 4 ,6 ± 6 ,3 1 ; 
чтение в м аксим альном  режиме — 
127 ,5± 8 ,51  — на русском язы ке и 
11 0 ,4 ± 7 ,3 6  слова в минуту на бело­
русском. П оказатели  эффективной 
скорости с учетом поним ания вы ­
рази ли сь  в следую щ ей дин ам ике: 
89± 5 ,91  слова в минуту в удобном 
реж и м е на русском  я зы к е  и 
1 0 1 ,2± 6 ,65  — в м аксим альном  ре­
ж и м е . На белорусском  я зы к е  — 
75,6±5 ,04  и 88 ,2± 5 ,89  соответствен­
но. И зменение эффективной скоро­
сти чтения происходит за счет сни­
ж ения поним ания воспринимаемой 
инф орм ации, особенно при чтении 
текстов на белорусском язы ке. П о­
казатели  скорости чтения с помо­
щью ЭОС в комфортном реж име на 
белорусском язы ке заметно и зм ен я­
лись в сторону роста в среднем до 
141±6,31  слова в минуту, на рус­
ском — до 193± 8 ,03  слова в м ину­
ту; в м аксим альном  реж име повы ­
ш ение скорости отмечалось в сред­
нем на 19% и 23% .

Изучение подвижности мыш ле­
ния учеников на русском и белорус­
ском язы ках , оцениваемой по коли­
честву м аксим ально составленны х 
слов в течение 3 мин, показало, что в 
среднем на русском язы ке подвиж­
ность процессов мышления составля­
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ла 18 ,6±3,14 слова, а на белорусском 
— 15,3±3,69. Доказано, что корреля­
ция между подвижностью процессов 
м ы ш ления и скоростью  чтения на 
русском язы ке в обычном режиме — 
0,46; а в максимальном режиме — 
0,53; между подвижностью и скоро­
стью чтения на русском язы ке и ус­
певаемостью учащихся по гуманитар­
ным предметам — 0,79, а по есте­
ственны м дисц ип ли нам  — 0 ,67 ; 
между скоростью чтения на белорус­
ском язы ке и успеваемостью — 0,76 
и 0,63 соответственно.

И зучение взаим освязей между 
показателями скорости чтения, пони­
манием и эффективной скоростью на 
белорусском и русском язы ках в раз­
ных реж имах показало наличие вы ­
соких корреляций: по скорости чте­
ния соответственно 0,78 и 0,94, а по 
эффективной скорости с учетом по­
нимания — 0,58 и 0,81. По смыслу 
выявленных связей показателей чте­
ния на разных язы ках можно утвер­
ж дать, что совершенствование навы ­
ка чтения на одном из них приво­
дит к однонаправленному улучш е­
нию процесса чтения на другом язы ­
ке, и наоборот. Отметим, что наиболь­
ший рост показателей чтения вы яв­
лен у тех обучаемых, у которых ис­
ходные показатели скорости чтения 
и понимания были низкими. С уче­
том существующей закономерности, 
что любой навык наиболее продук­
тивно развивается в вариативных ус­
ловиях исполнения упраж нений и 
действий, развитие навы ка чтения 
представляется  оптим альны м  при 
чередовании развиваю щ их упраж не­
ний и текстов на разных язы ках. Од­

новременно более активны й развива­
ющий эффект можно ожидать от чте­
ния в разных реж имах на белорус­
ском язы ке, поскольку в более труд­
ных условиях деятельности действия, 
входящие в навык чтения на бело­
русском язы ке, в другие действия по­
ложительно переносится более актив­
но и динамично.

В результате проведенного экс­
периментального исследования м ож ­
но сделать следующие выводы:

1. Сложивш ийся навык скорос­
ти чтения и продуктивность понима­
ния у ш кольников в обычном реж и­
ме на русском язы ке заметно выше 
скорости чтения на белорусском язы ­
ке. При этом продуктивность пони­
мания текстов на русском язы ке в 
среднем выше на 33% .

2. Скорость чтения на базе ЭОС, 
речемыслительная деятельность, про­
дуктивность поним ания текстов в 
комфортном и максимальном реж и­
мах на двух язы ках  у всех учеников 
заметно выше.

3. После тренинговых чтений с 
ЭОС в разных реж имах скорость чте­
ния в обычном режиме на белорус­
ском и русском язы ках , понимание 
текстов имели тенденцию к росту.

4. Произвольное формирование у 
учеников навы ка чтения на русском 
язы ке положительно влияет на ско­
рость чтения и понимание материа­
ла на белорусском язы ке, и наоборот. 
На положительную связь между ско­
ростными характеристиками чтения 
в разных режимах на белорусском и 
русском язы ках указываю т высокие 
коэф ф ициенты  корреляц и и  меж ду 
ними.
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5. Скорость чтения и речемысли­
тельной деятельности у школьников в 
значительной мере детерминированы 
подвижностью мыш ления на уровне 
2-й сигнальной системы.

Знание выявленных механизмов 
взаимодействия навыков чтения на

русском и белорусском язы ках  мо­
ж ет быть полезным в организации 
работы по активизации речемысли­
тельной деятельности учеников, про­
водимой как  педагогами, так и п рак­
тическими психологами.
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